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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

אמֶר1 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

אַל־
fare–non–
H0408

תִּירָ֣א
temere
H3372

וְאַל־
e–fare–non–
H0408

ת תֵּחָ֔
essere–costernato
H2865

ח קַ֣
prendere
H3947

עִמְּךָ֗
con–tu

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

עַם֣
il–popolo–di

ה הַמִּלְחָמָ֔
il–guerra
H4421

וְק֖וּם
e–alzati

עֲלֵה֣
andare–su
H5927

הָעָי֑
a–il–Ai
H5857

׀רְאֵה֣ 
vedere
H7200

נָתַ֣תִּי
io–avere–dato
H5414

בְיָדְךָ֗
dentro–tuo–mano
H3027

אֶת־
–
H0853

מֶ֤לֶךְ
il–re–di
H4428

֙ הָעַי
il–Ai
H5857

וְאֶת־
e–
H0853

עַמּ֔וֹ
suo–popolo

וְאֶת־
e–
H0853

עִיר֖וֹ
suo–città

וְאֶת־
e–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
suo–terra
H0776

Poi l’Eterno disse a Giosuè: "Non temere, e non ti sgomentare! Prendi teco tutta la gente di guerra, lèvati e sali 
contro ad Ai. Guarda, io do in tua mano il re di Ai, il suo popolo, la sua città e il suo paese.

ית2ָ וְעָשִׂ֨
e–tu–dovere–fare

י לָעַ֜
a–il–Ai
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
e–a–suo–re
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
come

יתָ עָשִׂ֤
tu–fece

ירִיחוֹ֙ לִֽ
a–Gerico
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
e–a–suo–re
H4428

רַק־
solo–
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
suo–bottino
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
e–suo–livestock
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
tu–dovere–saccheggiare
H0962

לָכֶם֑
per–voi-stessi

שִׂים־
porre–

לְךָ֥
per–te-stesso

אֹרֵ֛ב
un–imboscata
H0693

יר לָעִ֖
per–il–città

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
da–dietro–esso

E tu tratterai Ai e il suo re come hai trattato Gerico a il suo re; ne prenderete per voi soltanto il bottino e il 
bestiame. Tendi un’imboscata dietro alla città".

וַיָּ֧קָם3
e–si-alzò

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

וְכָל־
e–tutto–
H3605

עַ֥ם
il–popolo–di

הַמִּלְחָמָ֖ה
il–guerra
H4421

לַעֲל֣וֹת
a–andare–su
H5927

הָעָי֑
a–il–Ai
H5857

וַיִּבְחַר֣
e–scelse
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Giosuè
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
trenta
H7970

אֶ֤לֶף
mille
H0505

אִישׁ֙
uomini
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
potente–uomini–di
H1368

יִל הַחַ֔
il–esercito
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
e–mandò–loro
H7971

יְלָה׃ לָֽ
per–notte
H3915

Giosuè dunque con tutta la gente di guerra si levò per salire contro ad Ai. Egli scelse trentamila uomini valenti e 
prodi, li fe’ partire di notte, e diede loro quest’ordine:

ו4 וַיְצַ֨
e–comandò
H6680

ם אֹתָ֜
loro
H0853

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

אוּ רְ֠
vedere
H7200

ם אַתֶּ֞
tu

ים אֹרְבִ֤
sono–lying–in–imboscata
H0693

לָעִיר֙
contro–il–città

מֵאַחֲרֵ֣י
da–dietro

יר הָעִ֔
il–città

אַל־
fare–non–
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
andare–lontano
H7368

מִן־
da–

יר הָעִ֖
il–città

ד מְאֹ֑
molto
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
e–essere
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
tutto–di–tu
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
pronto

"Ecco, vi fermerete imboscati dietro alla città; non v’allontanate troppo dalla città, e siate tutti pronti.
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י5 וַאֲנִ֗
e–io
H0589

וְכָל־
e–tutto–
H3605

הָעָם֙
il–popolo

ר אֲשֶׁ֣
chi

י אִתִּ֔
sono–con–me
H0854

ב נִקְרַ֖
volere–tirare–vicino-a
H7126

אֶל־
a–
H0413

הָעִי֑ר
il–città

וְהָיָ֗ה
e–esso–dovere–essere
H1961

י־ כִּֽ
quando–

יֵצְא֤וּ
essi–venire–fuori
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
a–meet–noi
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
come

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
a–il–primo
H7223

וְנַסְ֖נוּ
e–noi–volere–fuggire
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
davanti-a–loro
H6440

Io e tutto il popolo ch’è meco ci accosteremo alla città; e quando essi ci usciranno contro come la prima volta, ci 
metteremo in fuga dinanzi a loro.

וְיָצְא֣ו6ּ
e–essi–volere–venire–fuori
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
dopo–noi

עַד֣
finché
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
noi–avere–tratto–loro–via
H5423

אוֹתָם֙
loro
H0853

מִן־
da–

יר הָעִ֔
il–città

י כִּ֣
per

אמְר֔וּ ֹֽ י
essi–volere–dire
H0559

נָסִ֣ים
fleeing
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
davanti-a–noi
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
a–il–primo
H7223

וְנַסְ֖נוּ
e–noi–volere–fuggire
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
davanti-a–loro
H6440

Essi c’inseguiranno finché noi li abbiam tratti lungi dalla città, perché diranno: Essi fuggono dinanzi a noi come la 
prima volta. E fuggiremo dinanzi a loro.

ם7 וְאַתֶּ֗
e–tu

֙ תָּקֻמ֙וּ
dovere–alzarsi

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
da–il–imboscata
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
e–prendere–possesso–di
H3423

אֶת־
–
H0853

הָעִי֑ר
il–città

וּנְתָנָהּ֛
e–volere–dare–esso
H5414

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
tuo–Dio
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
dentro–tuo–mano
H3027

Voi allora uscirete dall’imboscata e v’impadronirete della città: l’Eterno, il vostro Dio, la darà in vostra mano.

וְהָיָ֞ה8
e–esso–dovere–essere
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
quando–tu–catturare
H8610

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֗
il–città

יתוּ תַּצִּ֤
tu–dovere–porre–su–fuoco
H3341

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
il–città

שׁ בָּאֵ֔
con–fuoco
H0784

כִּדְבַ֥ר
secondo–a–il–parola–di
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
tu–dovere–fare

רְא֖וּ
vedere
H7200

יתִי צִוִּ֥
io–avere–comandò
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

E quando avrete preso la città, la incendierete; farete come ha detto l’Eterno. Badate bene, questo è l’ordine ch’io 
vi do".

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
e–mandò–loro
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giosuè
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
e–essi–andò
H3212

אֶל־
a–
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
il–imboscata
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
e–stayed
H3427

ין בֵּ֧
tra
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beth–El
H1008

ין וּבֵ֥
e–tra
H0996

הָעַ֖י
il–Ai
H5857

מִיָּ֣ם
da–il–ovest
H3220

לָעָי֑
di–il–Ai
H5857

וַיָּ֧לֶן
e–alloggiò

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
in–il–notte
H3915

הַה֖וּא
quello
H1931

בְּת֥וֹךְ
in–il–midst–di
H8432

ם׃ הָעָֽ
il–popolo
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Così Giosuè li mandò, e quelli andarono al luogo dell’imboscata, e si fermarono fra Bethel e Ai, a ponente d’Ai; ma 
Giosuè rimase quella notte in mezzo al popolo.

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
e–si-alzò–presto
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
in–il–mattina
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
e–mustered

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
il–popolo

עַל וַיַּ֨
e–andò–su
H5927

ה֜וּא
egli
H1931

וְזִקְנֵי֧
e–il–anziani–di
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

הָעָ֖ם
il–popolo

י׃ הָעָֽ
a–il–Ai
H5857

E la mattina levatosi di buon’ora, passò in rivista il popolo, e salì contro Ai: egli con gli anziani d’Israele, alla testa 
del popolo.

וְכָל־11
e–tutto–
H3605

ם הָעָ֨
il–popolo–di

ה הַמִּלְחָמָ֜
il–guerra
H4421

ר אֲשֶׁ֣
chi

אִתּ֗וֹ
furono–con–lui
H0854

֙ עָלוּ
andò–su
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
e–trasse–vicino-a
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
e–venne
H0935

נֶגֶ֣ד
di-fronte
H5048

הָעִי֑ר
il–città

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
e–si-accampò
H2583

מִצְּפ֣וֹן
a–il–nord–di
H6828

י לָעַ֔
il–Ai
H5857

וְהַגַּ֖י
e–il–valle
H1516

]בינו[
[tra–lui]
H0996

)בֵּינָי֥ו(
tra–esso
H0996

וּבֵין־
e–tra–
H0996

י׃ הָעָֽ
il–Ai
H5857

E tutta la gente di guerra ch’era con lui, salì, si avvicino, giunse dirimpetto alla città, e si accampò al nord di Ai. Tra 
lui ed Ai c’era una valle.

ח12 וַיִּקַּ֕
e–egli–prese
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
circa–cinque–mille
H2568

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

אִ֑ישׁ
uomini
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
e–pose

ם אוֹתָ֜
loro
H0853

ב אֹרֵ֗
come–un–imboscata
H0693

ין בֵּ֧
tra
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Beth–El
H1008

ין וּבֵ֥
e–tra
H0996

הָעַ֖י
il–Ai
H5857

מִיָּ֥ם
da–il–ovest
H3220

יר׃ לָעִֽ
di–il–città

Giosuè prese circa cinquemila uomini, coi quali tese un’imboscata fra Bethel ed Ai, a ponente della città.

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
e–essi–porre

ם הָעָ֜
il–popolo

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
il–accampamento
H4264

אֲשֶׁר֙
quale

מִצְּפ֣וֹן
fu–a–il–nord–di
H6828

יר לָעִ֔
il–città

וְאֶת־
e–
H0853

עֲקֵב֖וֹ
suo–rear–guard
H6119

מִיָּ֣ם
da–il–ovest
H3220

לָעִי֑ר
di–il–città

וַיֵּ֧לֶךְ
e–andò
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
in–il–notte
H3915

הַה֖וּא
quello
H1931

בְּת֥וֹךְ
dentro–il–midst–di
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
il–valle
H6010

E dopo che tutto il popolo ebbe preso campo al nord della città e tesa l’imboscata a ponente della città, Giosuè, 
durante quella notte, si spinse avanti in mezzo alla valle.
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י14 וַיְהִ֞
e–esso–fu
H1961

כִּרְא֣וֹת
quando–vide
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
il–re–di–
H4428

י הָעַ֗
il–Ai
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
e–hurried

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
e–si-alzò–presto
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
e–andò–fuori
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
il–uomini–di–
H0376

הָעִי֣ר
il–città

את־ לִקְרַֽ
a–meet–
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Israele
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
per–battaglia
H4421

ה֧וּא
egli
H1931

וְכָל־
e–tutto–
H3605

עַמּ֛וֹ
suo–popolo

לַמּוֹעֵ֖ד
a–il–nominò–luogo
H4150

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
il–Arabah
H6160

וְהוּא֙
e–egli
H1931

א ֹ֣ ל
non
H3808

ע יָדַ֔
conobbe
H3045

י־ כִּֽ
quello–

ב אֹרֵ֥
un–imboscata
H0693

ל֖וֹ
fu–contro–lui

י מֵאַחֲרֵ֥
da–dietro

יר׃ הָעִֽ
il–città

Quando il re d’Ai vide questo, la gente della città si levò in fretta di buon mattino; e il re e tutto il suo popolo 
usciron contro a Israele, per dargli battaglia al punto convenuto, al principio della pianura; perché il re non 
sapeva che c’era un’imboscata contro di lui dietro la città.

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
e–lasciare–se-stessi–essere–colpì
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Giosuè
H3091

וְכָל־
e–tutto–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
davanti-a–loro
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
e–fuggì
H5127

רֶךְ דֶּ֥
per–il–via–di
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
il–deserto

Allora Giosuè e tutto Israele, facendo vista d’esser battuti da quelli, si misero in fuga verso il deserto.

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
e–furono–summoned
H2199

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָם֙
il–popolo

ר אֲשֶׁ֣
chi

]בעיר[
[in–il–città]

י( )בָּעַ֔
furono–in–il–Ai
H5857

ף לִרְדֹּ֖
a–inseguire
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
dopo–loro

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
e–inseguì
H7291

אַחֲרֵ֣י
dopo

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giosuè
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
e–furono–tratto–via
H5423

מִן־
da–

יר׃ הָעִֽ
il–città

E tutto il popolo ch’era nella città fu chiamato a raccolta per inseguirli; e inseguirono Giosuè e furon tratti lungi 
dalla città.

א־17 ֹֽ וְל
e–non–
H3808

נִשְׁאַר֣
restò
H7604

ישׁ אִ֗
un–uomo
H0376

֙ בָּעַי
in–il–Ai
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
o–Beth–El
H1008

ר אֲשֶׁ֥
chi

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

יָצְא֖וּ
andò–fuori
H3318

אַחֲרֵ֣י
dopo

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
e–essi–sinistra

אֶת־
–
H0853

הָעִיר֙
il–città

ה פְּתוּחָ֔
aprire

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
e–inseguì
H7291

י אַחֲרֵ֥
dopo

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
–

Non ci fu uomo, in Ai e in Bethel, che non uscisse dietro a Israele. Lasciaron la città aperta e inseguirono Israele.

אמֶר18 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giosuè
H3091

טֵה נְ֠
stendere–fuori
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
con–il–giavellotto
H3591

אֲשֶׁר־
quale–

בְּיָֽדְךָ֙
è–in–tuo–mano
H3027

אֶל־
verso–
H0413

י הָעַ֔
il–Ai
H5857

י כִּ֥
per

בְיָדְךָ֖
dentro–tuo–mano
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
io–volere–dare–esso
H5414

וַיֵּ֧ט
e–stese–fuori
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Giosuè
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
con–il–giavellotto
H3591

אֲשֶׁר־
quale–

בְּיָד֖וֹ
fu–in–suo–mano
H3027

אֶל־
verso–
H0413

יר׃ הָעִֽ
il–città
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Allora l’Eterno disse a Giosuè: "Stendi verso Ai la lancia che hai in mano, perché io sto per dare Ai in tuo potere". E 
Giosuè stese verso la città la lancia che aveva in mano.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
e–il–imboscata
H0693

קָם֩
si-alzò

ה מְהֵרָ֨
rapidamente
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
da–suo–luogo
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
e–corse
H7323

כִּנְט֣וֹת
quando–egli–stese–fuori
H5186

יָד֔וֹ
suo–mano
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
e–venne
H0935

יר הָעִ֖
dentro–il–città

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
e–catturò–esso
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
e–hurried

יתוּ וַיַּצִּ֥
e–porre–su–fuoco
H3341

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
il–città

שׁ׃ בָּאֵֽ
con–fuoco
H0784

E subito, non appena ebbe steso la mano, gli uomini dell’imboscata sorsero dal luogo dov’erano, entraron di 
corsa nella città, la presero, e s’affrettarono ad appiccarvi il fuoco.

וַיִּפְנ֣ו20ּ
e–si-volse
H6437

֩ אַנְשֵׁי
il–uomini–di
H0376

י הָעַ֨
il–Ai
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
dietro–loro

וַיִּרְא֗וּ
e–vide
H7200

וְהִנֵּ֨ה
e–ecco
H2009

ה עָלָ֜
andò–su
H5927

ן עֲשַׁ֤
il–fumo–di
H6227

הָעִיר֙
il–città

יְמָה הַשָּׁמַ֔
verso–il–cieli
H8064

וְלאֹ־
e–non–
H3808

הָיָ֨ה
fu
H1961

בָהֶ֥ם
in–loro

יִם יָדַ֛
potenza
H3027

לָנ֖וּס
a–fuggire
H5127

הֵנָּ֣ה
qui
H2008

וָהֵנָּ֑ה
o–là
H2008

וְהָעָם֙
e–il–popolo

הַנָּ֣ס
chi–fuggì
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
verso–il–deserto

ךְ נֶהְפַּ֖
volse–indietro
H2015

אֶל־
contro–
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
il–pursuer
H7291

E la gente d’Ai, volgendosi indietro, guardò, ed ecco che il fumo della città saliva al cielo; e non vi fu per loro 
alcuna possibilità di fuggire né da una parte né dall’altra, perché il popolo che fuggiva verso il deserto s’era 
voltato contro quelli che lo inseguivano.

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
e–Giosuè
H3091

ל־ וְכָֽ
e–tutto–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

רָא֗וּ
vide
H7200

י־ כִּֽ
quello–

לָכַד֤
ebbe–catturò
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
il–imboscata
H0693

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
il–città

י וְכִ֥
e–quello

עָלָ֖ה
andò–su
H5927

ן עֲשַׁ֣
il–fumo–di
H6227

הָעִי֑ר
il–città

בוּ וַיָּשֻׁ֕
e–volse–indietro
H7725

וַיַּכּ֖וּ
e–colpì
H5221

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
il–uomini–di
H0376

י׃ הָעָֽ
il–Ai
H5857

E Giosuè e tutto Israele, vedendo che quelli dell’imboscata avean preso la città e che il fumo saliva dalla città, 
tornarono indietro, e batterono la gente d’Ai.

לֶּה22 וְאֵ֨
e–questi
H0428

יָצְא֤וּ
venne–fuori
H3318

מִן־
da–

הָעִיר֙
il–città

ם לִקְרָאתָ֔
a–meet–loro
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
e–essi–furono
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
a–Israele
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
in–il–midst
H8432

לֶּה אֵ֥
questi
H0428

מִזֶּ֖ה
da–questo–lato
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
e–questi
H0428

מִזֶּ֑ה
da–quello–lato
H2088

וַיַּכּ֣וּ
e–colpì
H5221

ם אוֹתָ֔
loro
H0853

עַד־
finché–
H5704

י בִּלְתִּ֥
nessuno
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
fu–sinistra–
H7604

ל֖וֹ
a–lui

יד שָׂרִ֥
survivor
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
o–fugitive

Anche gli altri usciron dalla città contro a loro; cosicché furon presi in mezzo da Israele, avendo gli uni di qua e gli 
altri di là; e Israele li batté in modo che non ne rimase né superstite né fuggiasco.

וְאֶת־23
e–
H0853

לֶךְ מֶ֥
il–re–di
H4428

הָעַ֖י
il–Ai
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
essi–catturò
H8610

חָי֑
vivo

בוּ וַיַּקְרִ֥
e–portò
H7126

אֹת֖וֹ
lui
H0853

אֶל־
a–
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Giosuè
H3091

Il re d’Ai lo presero vivo, e lo menarono a Giosuè.
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י24 וַיְהִ֣
e–esso–fu
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
quando–finì
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israele
H3478

֩ לַהֲרֹג
a–uccidere
H2026

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
il–abitanti–di
H3427

י הָעַ֜
il–Ai
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
in–il–campo

בַּמִּדְבָּר֙
in–il–deserto

ר אֲשֶׁ֣
dove

רְדָפ֣וּם
essi–inseguì–loro
H7291

בּ֔וֹ
in–esso

יִּפְּל֥וּ וַֽ
e–cadde
H5307

ם כֻלָּ֛
tutto–di–loro
H3605

לְפִי־
per–il–edge–di
H6310

רֶב חֶ֖
il–spada
H2719

עַד־
finché–
H5704

ם תֻּמָּ֑
essi–furono–finì
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
e–tornò
H7725

כָל־
tutto–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

י הָעַ֔
a–il–Ai
H5857

וַיַּכּ֥וּ
e–colpì
H5221

הּ אֹתָ֖
esso
H0853

לְפִי־
per–il–edge–di
H6310

רֶב׃ חָֽ
il–spada
H2719

Quando Israele ebbe finito d’uccidere tutti gli abitanti d’Ai nella campagna, nel deserto dove quelli l’aveano 
inseguito, e tutti furon caduti sotto i colpi della spada finché non ne rimase più, tutto Israele tornò verso Ai e la 
mise a fil di spada.

25֩ וַיְהִי
e–furono
H1961

כָל־
tutto–
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
il–caduto
H5307

בַּיּ֤וֹם
su–il–giorno
H3117

הַהוּא֙
quello
H1931

מֵאִ֣ישׁ
da–uomo
H0376

וְעַד־
e–verso–
H5704

ה אִשָּׁ֔
donna
H0802

שְׁנֵי֥ם
dodici
H8147

ר עָשָׂ֖
dieci
H6240

אָלֶ֑ף
mille
H0505

ל כֹּ֖
tutto
H3605

י אַנְשֵׁ֥
il–popolo–di
H0376

י׃ הָעָֽ
il–Ai
H5857

Tutti quelli che caddero in quel giorno, fra uomini e donne, furon dodicimila: vale a dire tutta la gente d’Ai.

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
e–Giosuè
H3091

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

יב הֵשִׁ֣
trasse–indietro
H7725

יָד֔וֹ
suo–mano
H3027

ר אֲשֶׁ֥
quale

נָטָ֖ה
egli–stese–fuori
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
con–il–giavellotto
H3591

עַד֚
finché
H5704

ר אֲשֶׁ֣
quello

ים הֶחֱרִ֔
egli–consacrato–a–destruction

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
il–abitanti–di
H3427

י׃ הָעָֽ
il–Ai
H5857

Giosuè non ritirò la mano che avea stesa con la lancia, finché non ebbe sterminato tutti gli abitanti d’Ai.

רַ֣ק27
solo
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
il–livestock
H0929

֙ וּשְׁלַל
e–il–bottino–di
H7998

הָעִי֣ר
il–città

יא הַהִ֔
quello
H1931

בָּזְז֥וּ
saccheggiò
H0962

לָהֶ֖ם
per–se-stessi
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

כִּדְבַר֣
secondo–a–il–parola–di
H1697

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֥
quale

צִוָּ֖ה
egli–comandò
H6680

אֶת־
–
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Giosuè
H3091

Israele prese per se soltanto il bestiame e il bottino di quella città, secondo l’ordine che l’Eterno avea dato a 
Giosuè.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
e–bruciò
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giosuè
H3091

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
il–Ai
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
e–fece–esso

תֵּל־
un–heap–
H8510

עוֹלָם֙
per-sempre
H5769

ה שְׁמָמָ֔
un–desolation

עַ֖ד
finché
H5704

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

Giosuè arse dunque Ai e la ridusse in perpetuo in un mucchio di ruine, com’è anch’oggi.
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וְאֶת־29
e–
H0853

מֶ֧לֶךְ
il–re–di
H4428

הָעַי֛
il–Ai
H5857

תָּלָ֥ה
egli–hanged
H8518

עַל־
su–

הָעֵ֖ץ
il–albero
H6086

עַד־
finché–
H5704

עֵת֣
il–tempo–di
H6256

הָעָרֶ֑ב
il–sera
H6153

וּכְב֣וֹא
e–a–il–andando–giù–di
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
il–sole
H8121

צִוָּ֨ה
comandò
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Giosuè
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
e–essi–prese–giù
H3381

אֶת־
–
H0853

נִבְלָת֣וֹ
suo–corpo
H5038

מִן־
da–

ץ הָעֵ֗
il–albero
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
e–gettò
H7993

אוֹתָהּ֙
esso
H0853

אֶל־
a–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
il–entrance–di
H6607

עַר שַׁ֣
il–porta–di
H8179

יר הָעִ֔
il–città

ימוּ וַיָּקִ֤
e–alzò

֙ עָלָיו
sopra–esso

גַּל־
un–heap–di
H1530

אֲבָנִי֣ם
pietre
H0068

גָּד֔וֹל
grande

עַ֖ד
finché
H5704

הַיּ֥וֹם
il–giorno
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

פ
–

Quanto al re d’Ai, l’appiccò a un albero, e ve lo lasciò fino a sera; ma al tramonto del sole Giosuè ordinò che il 
cadavere fosse calato dall’albero; e lo gittarono all’ingresso della porta della città, e gli ammassarono sopra un 
gran mucchio di pietre, che rimane anche al di d’oggi.

אָז30֣
allora

יִבְנֶה֤
edificò
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giosuè
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
un–altare
H4196

יהוָה֖ לַֽ
a–l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

בְּהַ֖ר
su–Mount
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Eval

Allora Giosuè edificò un altare all’Eterno, all’Iddio d’Israele, sul monte Ebal,

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
come

צִוָּה֩
comandò
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Mosè
H4872

בֶד־ עֶֽ
il–servo–di
H5650

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
il–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

כַּכָּתוּב֙
come–esso–è–scritto
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
in–il–book–di

תּוֹרַ֣ת
il–Torah–di
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

מִזְבַּח֙
un–altare–di
H4196

אֲבָנִי֣ם
pietre
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
tutto
H8003

ר אֲשֶׁ֛
quale

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

הֵנִ֥יף
fu–wielded

ן עֲלֵיהֶ֖
sopra–loro

בַּרְזֶל֑
ferro
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
e–offrì–su
H5927

עָלָי֤ו
su–esso

עֹלוֹת֙
bruciato–offerte

יהוָ֔ה לַֽ
a–l'Eterno
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
e–sacrificò
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
pace–offerte
H8002

come Mosè, servo dell’Eterno, aveva ordinato ai figliuoli d’Israele, e come sta scritto nel libro della legge di Mosè: 
un altare di pietre intatte sulle quali nessuno avea passato ferro; e i figliuoli d’Israele offriron su di esso degli 
olocausti all’Eterno, e fecero de’ sacrifizi di azioni di grazie.

וַיִּכְתָּב־32
e–scrisse–
H3789

ם שָׁ֖
là
H8033

עַל־
su–

הָאֲבָנִי֑ם
il–pietre
H0068

ת אֵ֗
–
H0853

מִשְׁנֵה֙
un–copy–di
H4932

תּוֹרַ֣ת
il–Torah–di
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

ר אֲשֶׁ֣
quale

ב כָּתַ֔
egli–scrisse
H3789

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

בְּנֵי֥
il–figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E là, su delle pietre, Giosuè scrisse una copia della legge che Mosè avea scritta in presenza dei figliuoli d’Israele.
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וְכָל־33
e–tutto–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Israele
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
e–suo–anziani
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
e–officers
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
e–giudica
H8199

ים עֹמְדִ֣
stando
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
su–questo–lato
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
e–su–quello–lato
H2088

לָאָר֡וֹן
di–il–ark
H0727

נֶגֶד֩
di-fronte
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
il–sacerdoti
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
il–Levites
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
bearing
H5375

אֲר֣וֹן
il–ark–di
H0727

בְּרִית־
il–patto–di–
H1285

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

כַּגֵּר֙
come–il–forestiero
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
come–il–native
H0249

חֶצְיוֹ֙
metà–di–loro
H2677

אֶל־
verso–
H0413

מ֣וּל
in–front–di
H4136

הַר־
Mount–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizim
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
e–metà–di–loro
H2677

אֶל־
verso–
H0413

מ֣וּל
in–front–di
H4136

הַר־
Mount–
H2022

עֵיבָל֑
Eval

ר כַּאֲשֶׁ֨
come

צִוָּ֜ה
comandò
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Mosè
H4872

בֶד־ עֶֽ
il–servo–di
H5650

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
a–benedire
H1288

אֶת־
–
H0853

הָעָ֥ם
il–popolo

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
a–il–primo
H7223

Tutto Israele, i suoi anziani, i suoi ufficiali e i suoi giudici stavano in piè ai due lati dell’arca, dirimpetto ai sacerdoti 
levitici che portavan l’arca del patto dell’Eterno: gli stranieri come gl’Israeliti di nascita, metà dal lato del monte 
Garizim, metà dal lato del monte Ebal, come Mosè, servo dell’Eterno, avea da prima ordinato che si benedisse il 
popolo d’Israele.

חֲרֵי־34 וְאַֽ
e–dopo–

ן כֵ֗
questo

קָרָא֙
egli–leggere
H7121

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

דִּבְרֵ֣י
il–parole–di
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
il–Torah
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
il–benedizione
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
e–il–maledire
H7045

כְּכָל־
secondo–a–tutto–
H3605

הַכָּת֖וּב
quello–è–scritto
H3789

פֶר בְּסֵ֥
in–il–book–di

ה׃ הַתּוֹרָֽ
il–Torah
H8451

Dopo questo, Giosuè lesse tutte le parole della legge, le benedizioni e le maledizioni, secondo tutto ciò ch’è 
scritto nel libro della legge.

א־35 ֹֽ ל
non–
H3808

הָיָה֣
fu
H1961

ר דָבָ֔
un–parola
H1697

ל מִכֹּ֖
da–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quale–

צִוָּ֣ה
comandò
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

ר אֲשֶׁ֨
quale

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

א קָרָ֜
leggere
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giosuè
H3091

נֶגֶ֣ד
davanti-a
H5048

כָּל־
tutto–
H3605

קְהַ֤ל
il–assemblea–di
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
e–il–donne
H0802

ף וְהַטַּ֔
e–il–poco–ones
H2945

וְהַגֵּ֖ר
e–il–forestiero
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
chi–camminò
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
in–loro–midst
H7130

פ
–

Non vi fu parola di tutto ciò che Mosè avea comandato, che Giosuè non leggesse in presenza di tutta la raunanza 
d’Israele, delle donne, de’ bambini e degli stranieri che camminavano in mezzo a loro.
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